
     SAINT JOSEPH POLISH 

        Roman-Catholic Church 
 

517 East 46th Avenue 

Denver, Colorado 80216 

Phone: 303 296 3217 

e -mail:  st.josephpolish@gmail.com 

www. stjosephpolish.org 
FACEBOOK: St Joseph Polish Parish 

 
 

Pastoral care is provided by Society of Christ Fathers / 

 Towarzystwo Chrystusowe dla Polonii 

 

               Pastor: Rev. Jerzy Frydrych, T.Chr. 

                    

 

Weekend Masses / Msze Św. Niedzielne: 

Saturday:   6:30 pm – English/Polish 

    

Sunday:   8:00 am – English 

    10:00 am – Polish 

                             12:00 pm - Polish                                                                                                                           

Weekday Masses / Msze święte w tygodniu: 

Tuesday: see buletin   

Thursday & Friday: 8:00 am – English 

Wednesday: 7:00 pm – Polish 

First Friday of the Month / Pierwszy Piątek:       

7:00 pm – Polish 

First Saturday of the Month / Pierwsza Sobota: 

9:00am – Polish  

Confessions / Spowiedź święta: 

- before weekday Masses 

- by appointments with Father 

- First Fridays: 6:00pm –   

Baptism / Chrzest: Call parish office 

Marriage / Małżeństwo: 

Make an appointment at least 8 months  

before planned ceremony 

Anointing of the Sick, / Visitation of the Sick 

Namaszczenie chorych, odwiedziny chorych:  

Call parish office 

Biuro Parafialne: czynne po Mszy św. codziennej 

lub wcześniejszym umówieniu się z księdzem  

Parish office: after Mass or by appointment  

 

    Gospel – (Mt 25, 14-30)   
   The evangelist Matthew presents to us Jesus' description of 

encountering Him after His return to earth. The Lord will return and will 

desire to meet with His servants, to whom He entrusted His wealth, 

giving each according to his ability (Mt 25:15). Each servant was 

aware not only of the responsibility for the entrusted talent, but 

moreover, he was expected at least to multiply it or simply place it in 

the hands of bankers who know how to earn and enable others to 

earn. The good, faithful, and intelligent servants went and put it to 

work, gaining a doubled sum. However, the evil and lazy servant went 

and hid his talent in the ground (Mt 25:15-18). This same servant, 

instead of humbly confessing his fault caused by laziness, inactivity, 

and a lack of concern for the Lord's wealth as well as his own 

earnings, arrogantly responds: Here is your own property (Mt 25:25). 

The talents received from God contain enormous potential for 

development. They are a challenge and require our cooperation. 
 

Ewangelia – (Mt 25, 14-30) 
 

     Ewangelista Mateusz prezentuje nam Jezusowy opis spotkania się z 

Nim po Jego powtórnym powrocie na ziemię. Pan powróci i będzie 

chciał spotkać się ze swymi sługami, którym przekazał swój majątek, 

dając każdemu według jego zdolności (Mt 25, 15). Każdy z sług miał 

świadomość nie tylko odpowiedzialności za powierzony talent, ale co 

więcej, miał go przynajmniej pomnożyć lub po prostu oddać w ręce 

bankierów, którzy potrafią zarabiać i dać innym zarobić. Słudzy 

dobrzy, wierni i inteligentni poszli, puścili je w obrót i zyskali 

podwojoną sumę. Natomiast sługa zły i gnuśny poszedł i ukrył swój 

talent w ziemi (Mt 25, 15-18). Ten sam sługa zamiast z pokorą wyznać 

swoją winę, spowodowaną lenistwem, bezczynnością i 

nieprzejmowaniem się majątkiem Pana, jak i swoim zarobkiem, 

arogancko odpowiada: Oto masz swoją własność (Mt 25, 25). Talenty 

otrzymane od Boga kryją w sobie ogromną moc rozwoju. Są 

wyzwaniem i domagają się naszego współdziałania 
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 Mass Intentions:    
Saturday / Sobota – November 14 

6:30pm (E/P) + Danielle Wiatr-Kresin 

Thirty-third - Sunday in Ordinary Time – November 15 

– Trzydziesta Trzecia Niedziela Zwykła  

  8:00am (E) For parishioners / Za parafian 

10:00am (P) + Dariusz Parol 

12:00pm (P) Dziękczynna za otrzymane łaski dla rodziny  

                     Nikita 

Tusday/ Wtorek – November 17 

Wednesday / Środa – November 18 

 7:00pm (P) + Szczepan Wojsz 

Thursday/ Czwartek – November 19 

 8:00am (E) (Wolna intencja) 

Friday/ Piątek – November 20 

 8:00 am (E) (Wolna intencja) 

Saturday / Sobota – November 21 

5:00pm (E/P) zmiana godziny Mszy Św.!!! 

                      Dziękczynna z prośbą o dalsze łaski dla 

                      Władysławy i Józefa w rocznicę ślubu 

Our Lord Jesus Christ, King of The Universe 

 – November 22 – Uroczystość Jezusa Chrystusa, Króla 

Wszechświata  

  8:00am (E) For parishioners / Za parafian 

10:00am (P) W podziękowaniu za otrzymane łaski z 

                 prośbą o dalsze Boże błogosławieństwo dla 

                 Ewy z okazji urodzin 

12:00pm (P) ++ ze Straży Honorowej NSPJ w naszej parafii 
 

 

 
 

Let us pray for our sick - Módlmy się za chorych                     

 Marie Oletski, Patricia, Gabrysia, Kaela, Olivier, Olga,   

              Maria, Jola, Danuta, Barbara, Józef.   
 

Thank you for Your donations and support of our 

Parish! 

Adoracja Najświętszego 

Sakramentu 
Eucharistic Adoration occurs every First 

Friday at 6:00 PM and First Sunday of the 

month after 8:00AM Mass. Next Sunday 

let’s find some time to spend with Jesus  

 
 

Pope’s Prayer Intention for the Month of 
November  

For the proper use of wealth 
Let us pray for the proper use of wealth, that not 

succumbing to the temptation of selfishness, it may always 

be put at the service of the common good and solidarity of 

those who have less. 

O właściwe wykorzystanie bogactw 

Módlmy się, aby bogactwa były wykorzystywane 

właściwie, nie ulegając pokusie egoizmu, lecz zawsze 

służąc dobru wspólnemu i solidarności z tymi, którzy 

mają mniej. 

 

 

We welcome all parishioners and visitors who came 

to our church today. We are glad that together we 

can celebrate the Eucharist. 
 

 

 
 

“Well done, my good and faithful servant. 

Since you were faithful in small matters, I 

will give you great responsibilities. Come, 

share your master’s joy.”           Matthew 25:23  

 

This Sunday points to the end of the Church year. It helps 

us think about how we spend our time and how we serve 

God in our daily lives. The faithful worker in the Gospel, 

show what it means to live with purpose. That faith is not 

only about belief but also about action. When we live with 

care, generosity, and trust, we share in God’s plan. Each 

small act of goodness brings light to the world and prepares 

us for the Lord’s coming. 

 

November 14 -15  

The priests of tomorrow are being formed today, and 

your generosity makes that possible. By supporting the 

Annual Seminaries’ Appeal, you help prepare future 

priests to bring Christ’s love and presence to our 

parishes for generations to come. If you have already 

given, thank you for your prayers and generosity!  

If you have not yet made a gift, please consider giving 

today at archden.org/futurepriests or call 303-867-

0614. Envelopes for donations supporting seminarians 

are placed on the table in the church vestibule.  
 

Prayers for the Departed Souls. 
In November, we especially remember in our prayers our 

deceased loved ones and all souls suffering in purgatory. 

Because we can't know, aside from those the Church has 

beatified or canonized, who is already in Heaven, who is in 

Purgatory for a time, or who is damned, we pray for the 

dead for the rest of our lives -- assuming they are in 

Purgatory, while hoping they are in Heaven and not 

damned. 

 



Thirty – third Sunday in Ordinary Time – November 15th – Trzydziesta Trzecia Niedziela Zwykła  

 

Z wielką radością witamy wszystkich parafian i gości, 

którzy gromadzą się z nami podczas Mszy Świętych w 

naszej parafii Św. Józefa!  
 
 

 
 

 „Dobrze sługo dobry i wierny (…), 

wejdź do radości twego Pana Mt 25, 23 
 

W ostatnich tygodniach roku liturgicznego Kościół daje 

nam pod rozwagę słowa Jezusa wzywające nas do 

oczekiwania na Jego powtórne przyjście. Powinniśmy 

przygotować się na ten powrót przez postawę szczerego 

nawrócenia. Nie ma to być postawa przepełniona lękiem, 

ludzkim strachem, ale gotowością na spotkanie się z samym 

Jezusem Chrystusem. Dlatego też dzisiaj Jezus opowiada 

nam przypowieść o talentach. Chce nam tak jasno i 

konkretnie pokazać, że ci, którzy w Niego wierzą i oczekują 

na Jego powrót, są jak owi słudzy mający pomnożyć 

otrzymane od swojego pana talenty.  

 

Wspieraj Doroczną Zbiórkę 

na Seminaria!   
Kapłani jutra są formowani dzisiaj, a 

twoja hojność czyni to możliwym. Wspierając Coroczną 

Zbiórkę na Seminaria, pomagasz przygotować przyszłych 

księży, którzy będą niesli miłość i obecność Chrystusa do 

naszych parafii przez pokolenia. Jeśli już dokonaliście 

wpłaty, dziękujemy za wasze modlitwy i hojność! Jeśli 

jeszcze nie dokonaliście darowizny, prosimy o rozważenie 

wsparcia już dziś na archden.org/futurepriests lub pod 

numerem 303-867-0614.7-8 listopada. Koperty na 

darowizny wspierające seminarzystów wyłożone są na 

stoliku w kruchcie kościoła. 
 
 

Listopad w Kościele katolickim to miesiąc 

szczególnej modlitwy i pamięci 

o wiernych zmarłych. W tym czasie wierni 

polecają w modlitwach dusze 

przebywające w czyśćcu, prosząc dla nich o dar wiecznego 

zbawienia. Módlmy się często za naszych bliskich 

zmarłych bo jest to uczynek miłosierdzia i wyraz naszej 

miłości i jedności z nimi.   

Wieczny odpoczynek racz im dać, Panie, a światłość 

wiekuista niechaj im świeci. Niech odpoczywają w pokoju 

wiecznym. Amen. 
 

W najbliższym tygodniu patronują nam: 
- 17 listopada – Św. Elżbieta węgierska, zakonica.  

- 18 listopada – Święto rocznicy poświecenia Bazyliki 

                         świętych apostołow Piotra i Pawła.  
 

Wszystkim solenizantom i jubilatom tego tygodnia życzymy 

obfitości łask Bożych i opieki Matki Najświętszej na każdy 

dzień. Miłej i błogosławionej niedzieli. 

W najbliższym tygodniu:  
 - Niedziela, 15 listopada – trzecia niedziela miesiąca i 

XXXIII niedziela w czasie zwykłym. Różaniec przed Mszą 

św. poprowadzi Róża Różańcowa Rodziców. 

- Środa, 18 listopada  - trzecia środa miesiąca. Po Mszy 

nowenna do św. Jana Pawła II  

-  Niedziela, 22 listopada – Uroczystość Jezusa 

Chrystusa, Króla Wszechświata. Ostatnia niedziela roku 

liturgicznego. Obchodzimy dzisiaj uroczystość Chrystusa 

Króla Wszechświata. Tą niedzielą zamykamy rok 

liturgiczny. Najbliższa niedziela to już pierwsza niedziela 

Adwentu, która rozpocznie na nowo cykl zbawczego dzieła 

Odkupienia. 

Po Mszy św. o 12:00 nastąpi odnowienie aktu intronizacji, 

czyli, uznanie z wiarą panowania Jezusa oraz poddanie i 

zawierzenie Mu życia osobistego, rodzinnego i narodowego 

we wszelkich jego wymiarach i kształtowanie go według 

Bożego prawa. 

 

 
 
 

 

 
 

 

Zgłoszenia do Jasełek 
Serdecznie zapraszamy wszystkkie dzieci i młodzież chcące 

wziąść udział w przedstawieniu bożonarodzeniowym – 

Jasełka 2026 o zgłaszanie uczestnictwa u katechetów. 
Udział w przedstawieniu to doskonała okazja, aby poznać 

nowych kolegów, a także rozwijać swoje zdolności 

aktorskie i wystąpić przed szkolną i parafialną 

publicznością. 
   [                                                            

Zmiana godziny Mszy Św. w sobotę 
Już od nastepnego weekendu, od 21 listopada Msza Św. w 

sobotę będzie odprawiana o godz. 17:00. (Nie będzie Mszy 

Św. o godz. 18:30) 



 

 

    

 

 
 
 

 

 

 Delicatessen 
specializing in European 

Sausages; Hams; Chesses; 
Breads and Sandwiches 

 

 
 

6624 Wadsworth Blvd.            
Arvada, CO 80003  
303) 425-1808          
Tue-Fri: 10am-6pm                         
Saturday: 9am-5pm 
(Sundays & Mondays: closed 

ŚW. JÓZEFIE,  

PATRONIE NASZ 

MÓDL SIĘ ZA NAMI 

 

-------------------------------------  

 

 

 

9501 West Colfax Avenue  

 Lakewood, Colorado 80215 

303.232.2673        

www.veldkamps.comGIFTS - HOME 

DÉCOR - WEDDINGS - SPECIAL EVENTS 
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